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POETICA DUBLULUI ÎN OPERA LUI MIRCEA CĂRTĂRESCU 

REZUMAT 

La mai bine de 30 de ani de la apariţia postmodernismului, considerăm că 

literatura română încă evoluează sub influenţa lui Mircea Cărtărescu. De la primele 

apariţii receptarea critică a fost favorabilă, anunţând schimbarea de care era nevoie, înspre 

trecerea la o nouă paradigmă literară. Dezbaterile în jurul autorului persistă, opera sa 

propune noi dimensiuni, iar textele care se preconizează vor putea întregi viziunea pe care 

o abordăm. În cadrul cercetării noastre am vizat întreaga operă a autorului apărută până în 

iunie 2013, analizând din perspectiva poeticii dublului atât textul ficţional, cât şi cel 

nonficţional. 

  Cu siguranţă, o formulă critică de acces la totalitatea operei se va găsi după 

publicarea întregii opere a autorului; momentan, asupra operei persistă neclarităţi 

referitoare la coerenţa viziunii artistice, la finalitatea fiecărui volum, în construirea unei 

imagini unitare asupra identităţii scriitoriceşti şi, nu în ultimul rând, la relaţia creată între 

autor şi postmodernism, dovadă fiind şi concluzia Sandei Cordoş din volumul Lumi din 

cuvinte în legătură cu romanul Orbitor, reflecţie ce poate fi generalizată: „Pe aripile sale 

se găsesc, fractalic, şi desene postmoderniste, dar corpul şi natura aripilor sunt de altă 

natură”
1
 – această altă natură, în fapt, provoacă un alt tip de lectură. 

Reprezentarea autorului în numeroase ipostaze (ca poet, prozator, diarist, eseist, 

publicist) îi face pe unii (critici) circumspecţi faţă de opera sa, care, până la urmă, produce 

o solidaritate existenţial-livrescă pe care, nu mulţi dintre autori, o pot transpune într-un 

limbaj atât de complex, dar, totodată, firesc şi persuasiv.  

Trebuie remarcat că Dan C. Mihăilescu şi Camen Muşat au consemnat dominanţa 

dublului la Mircea Cărtărescu, iar Livius Ciocârlie observă eminescianismul inversat ce 

apare în opera acestuia. De asemenea, Ion Bogdan Lefter  vorbeşte despre dualitatea lui 

Mircea Cărtărescu (între „a fi om” şi „a fi scriitor”), iar într-un articol recent Nicolae 

Manolescu îl consideră „retractil ca o mimoză şi egocentric ca un artist” conturând acelaşi 

caracter fluctuant şi dual al autorului. De asemenea, în interviurile oferite se subliniază 

relaţia intimă între interioritatea sa profundă şi text, Mircea Cărtărescu afirma: „Cred […] 

că toată substanţa cărţilor mele este în mine, undeva, şi că, de fapt, ceea ce scriu eu sunt 

scene, nu sunt componentele unei naraţiuni, ci sunt eu însumi. Mă scriu pe mine însumi”
2
 

sau: „Tot ce am scris vreodată a fost un lung poem despre şi pentru mine”
3
 ori:  „Cărţile 

mele sunt expresia scripturală a fiinţei mele”
4
. Ceea ce ne-a determinat să observăm 

traseul unui eu scindat care se manifestă în toate gradele de scriitură, lentila ce dublează 

                                                           
1
 Sanda Cordoş, Lumile din cuvinte. Reprezentări şi identităţi în literatura română postbelică, Editura 

Cartea Românească, Bucureşti, 2012, p. 173 
2
 Respiro,  Interviu cu Mircea Cărtărescu, iunie 2002: 

 http://www.respiro.org/Issue7/interviu_cartarescu.htm[accesat în 10.04.2013] . 
3
 Ştefania Coşovei, Interviu Mircea Cărtărescu „Visul e o parte a realităţii“, Luceafărul de dimineaţă, Nr. 

9, 8 aprilie 2009 Interviu cu Mircea Cărtărescu online:  

 http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=12427 [accesat în 10.04.2013]. 
4
 Ioana Pârvulescu, Mircea Cărtărescu - Oamenii civilizaţi, oamenii necivilizaţi interviu, în România 

literară, nr 3, 23 ianuarie, 2002, online http://www.romlit.ro [accesat în 10.04.2013] 

http://www.romaniaculturala.ro/articol.php?cod=12427
http://www.romlit.ro/mircea_crtrescu_-_oamenii_civilizai_oamenii_necivilizai


fiind permanentizată. Doar astfel versul eminescian „pe mine/ Mie redă-mă” va prinde 

consistenţă într-o lume aflată în permanentă expansiune narcisică. 

 Pornind de la aceste considerente generale, propunem o cercetare intitulată 

Poetica dublului în opera lui Mircea Cărtărescu, care încearcă să urmărească întreaga 

operă a autorului contemporan, văzută ca un tot din prisma poeticii dublului. Abordarea se 

va realiza pe baza poeziei, prozei ficţionale şi diaristice, a eseisticii, publicisticii, dar şi a 

traducerilor şi benzilor desenate apărute sub numele lui Mircea Cărtărescu.  

Cercetarea noastră nu prezintă doar tema, motivul sau simbolul dublului, ci 

încearcă să definească un principiu poetic care se materializează atât la nivelul discursului, 

al scriiturii, al stilisticii, cât şi la cel al imaginarului sau al atitudinalului etic. În scopul 

evidenţierii traseului de căutare a dublului vom utiliza şi volumul de benzi desenate 

realizat de francezul Edmond Baudoin, cât şi piesa de teatru Visul în adaptarea regizoarei 

Cătălina Buzoianu, după volumul cu titlul omonim.  

Scopul cercetării noastre este de a observa modul în care un eveniment tragic din 

biografia autorului, afectează întregul parcurs creator al acestuia. Se ştie că problemele 

grave ce ţin de identitate, ontologic, erotic sau de orice altă natură, se impregnează în 

psyché-ul creator. Punctul de pornire al întregului demers îşi are originea într-un 

eveniment din biografia autorului, relatat deseori în interviurile oferite, dar sintetizat şi 

prezentat integral într-un volum de eseuri publicat în anul 2012 – Ochiul căprui al 

dragostei noastre. Ne referim aici la pierderea fratelui geamăn – „După 9 luni, eu şi 

Victor, identici, două mici sculpturi compacte reuşesc să prindă viaţă fiind într-o simbioză 

totală cu mama lor.” Unirea dintre cei doi, consubstanţialitatea fiinţei lor se regăseşte şi în 

onomastică – „eram Mirceavictor sau Victormircea.”  Oglindirea, continua deţinere a 

aceluiaşi punctum al privirii – dublul – „am crescut ochi în ochi cu Victor. Fratele meu a 

crescut ochi în ochi cu mine” prezintă dedublarea unuia în celălalt şi, mai apoi, ei converg 

în ochii mamei, devenind în pluralitate. Momentele de bucurie, de la început, se sfârşesc 

rapid, în clipa în care gemenii se îmbolnăvesc de dubla pneumonie, ceea ce va conduce la 

schimbări profunde în interiorul familiei: „Victor dispăruse şi dispărut este până-n ziua de 

azi. Părinţilor mei li s-a spus că băiatul a murit peste noapte. Pe Victoraş l-a înghiţit 

pământul mizerabil al unor vremuri cumplite.” Acest moment se regăseşte ca origine şi 

umbră în fiecare topos creat de autor. Acesta va răsufla
5
 singur în căutarea dublului. De 

asemenea, o altă motivaţie în realizarea cercetării, este dorinţa de a clarifica evoluţia 

viziunii auctoriale aşezate sub zodia dublului şi a postmodernismului. Sunt două concepte 

care vehiculează influenţa romanticului, fie ca manifestare a eului scindat, cât şi ca 

recuperare şi reluare în grilă parodică. Totuşi dublul reprezintă etica gravă a operei, iar 

postmodernismul conturează nivelul estetic.  

Încercând o analiză a manifestărilor ideatice, structurale, discursive, a nivelului 

stilistic şi a tensiunii imaginare, am intitulat lucrarea „poetica dublului”. Astfel traducem  

nevoia autorului (şi a fiecăruia dintre noi) de a identifica echilibrul, complementaritatea 

care să ne împlinească şi să ne ofere în acelaşi timp actul iniţiatic de deschidere spre 

celălalt, spre sine însuşi, pentru o împlinire de sine. Într-un timp al mass-mediei, al 

                                                           
5
 Devine un verb esenţial al analizei noastre. De asemenea, atenţia este sporită asupra cuvintelor care conţin 

repetitivul „re”, ca sugestie a dedublării. 



internetului şi al globalizării, propria forţă de „a fi” şi de a ne scoate la suprafaţă 

virtualităţile închise vor întregi, vor defini şi vor oferi stabilitate şi siguranţă de sine, 

pentru că suntem într-o permanentă căutare a unui principiu unic şi a Totului. Perspectiva 

oferită de poetica dublului reuşeşte să contureze o abordare ca un „tot” al textului ficţional 

şi autobiografic, prin valorificarea resurselor limbajului, a codurilor de  comunicare, a 

instanţelor extra/ intratextuale, a modalităţilor de comunicare, precum şi a dialogului 

dintre culturi. Fiind vorba de o poetică a dublului în context postmodern, ne vom situa 

comprehensiunea în interiorul cvartetului autor – text – personaj – cititor, într-un imaginar 

creat în palimpsest. 

Din punctul nostru de vedere, Mircea Cărtărescu este o conştiinţă artistică bine 

individualizată cu preocupări şi disponibilităţi creatoare multiple. Fie că discutăm de 

poezie, proză scurtă, roman, jurnal, eseistică sau publicistică, nu există incompatibilitate 

de limbaje, de atitudini sau de stări. În final a scrie devine sinonim cu traversarea unui 

spaţiu abstract în care identitatea auctorială trebuie să prindă contur din punct de vedere 

etic şi estetic. De aceea ni s-a părut adecvată o lectură critică a textului cărtărescian pe 

linia dublului ca principiu de convergenţă. Dacă ideile şi cuvintele sunt nenumărate despre 

opera autorului, dovadă stând vasta bibliografie critică, am considerat convenabilă o 

apropiere de cuvânt, de sensuri, de configurarea dublului pe care o poate oferi limbajul 

poetic şi nucleele centrale ale operelor: o close-reading a tensiunii cuvântului.  

 În primul rând, am definit poetica dublului în urma unui excurs bibliografic vast 

asupra dublului. Capitolele: “A gândi în dubluri” – sensuri şi recurenţe, Particularităţi 

ale dublului. Metamorfoze şi modele analitice, Trăirea prin dublu. Spre o nouă tipologie, 

Intersubiectivitate şi intimism în perceperea dublului, Generarea dublului în literatură. 

Textură şi cosmos poetic şi Poetica dublului – noi ipoteze şi coordonate interpretative 

consemnează un număr relativ mare de teoreticieni ai dublului, debutând cu menţionarea 

perspectivelor religioasă, mitologică, imagologică, ale teoreticienilor transdisciplinarităţii, 

reiterând aspecte relevante din teoriile fantasticului ori ale psihanalizei, nume importante 

în cercetarea literară din ţară şi din străinătate. Ne-am propus să înţelegem, pentru început, 

dominantele caracterologice ale dublului cu ajutorul analizelor realizate de Otto Rank, S. 

Freud, J. Lacan, G. G. Jung, André Green, René Girard, Clement Rosset, Wilhelmine 

Kraus, Ralph Tymms, Masao Miyosi, Kraus, Robert Rogers, Carl Francis Keppler, Karl 

Miller, John Herdman şi Gordon E. Slethaug, Lubomir Dolezel etc. Acestea sunt modele 

de înţelegere a vastităţii conceptului, a perspectivelor ce pot deriva din dialogul dintre eul 

scindat şi dublul său. Lucrarea este construită pe un model deductiv de la generalitatea 

conceptului de dublu, spre definirea unei poetici a dublului prin care am creionat 

coordonatele întregului exerciţiu interpretativ.  

 Unul din punctele esenţiale ale descrierii dublului îl reprezintă tipologia propusă, 

bazându-ne pe sursele livreşti consemnate şi, în special, pe clasificarea lui Corin Braga, şi 

anume: pe de o parte, am numit dublul spectral care se materializează în dublu eteral 

(umbră, oglindă, tablou), spiritual (gemeni, străini şi androgini) şi narcisism; pe de altă 

parte, dublul fluctuant, aflat într-un permanent schimb de întregire, fiind vorba de gemenii 

antinomici. Aceste forme ale dublului prind consistenţă în jocul identităţii şi al alterităţii 

prin actul recunoaşterii şi al înţelegerii. 



Interpretarea operei cărtăresciene s-a realizat prin intermediul unui instrument 

hermeneutic reprezentat de poetica dublului pe care am definit-o ca pe un cumul de 

mecanisme ale risipirii dublului în diferite stadii ale profunzimii imaginii poetice şi, 

totodată, un model personal de rostire prin care textul devine autoreflectant în treptele 

devenirii şi al încercării de a se ajunge la unificarea intimă. Aşadar am ajuns la ideea că, în 

postmodernism, poetica dublului înglobează poetica reciclării, a reluării şi pe cea a 

autoreflectării, a narcisicului. Palimpsestul devine un termen definitoriu pentru analiza 

acestei poetici, pentru că opera cuprinde creatorul pe de-a-ntregul, iar arhetipul scindării, 

devenit complex, va rezona în diferite planuri ale vieţii noastre, ale lumii şi ale 

discursurilor. Aprofundarea, căutarea continuă, apetenţa pentru regăsire se vor concretiza 

în rostire. Miezul ce se materializează în rostire e provocat de o lipsă majoră ce orbeşte 

fiinţa în întoarcerea spre adevărul ei. Freamătul, suferinţa şi nerăbdarea produsă se resimt 

în cuvântul interogativ, al aflării căii spre revelare şi unire. Rostirea produce 

dezmărginirea, metamorfoze succesive, pendularea între realităţi prin intermediul 

cuvântului poetic; toate vor conduce  la accesarea adevărului. Din punctul nostru de 

vedere, căutarea dublului, traversarea unei lumi postmoderne solicită un traseu specific de 

ficţionalizare ce va conţine următoarele momente etice: 1. carenţa, lipsa, dispariţia 

dublului (în imaginea fratelui, geamănului, mamei, tatălui, iubitei, idealului, până la orice 

formă în care eul se oglindeşte, se reflectă sau s-a proiectat odinioară); 2. asumarea 

dispariţiei şi a personalităţii scindate; 3. debutul căutării şi risipirea pentru identificarea 

dublului (şi aici, implicit, pot exista forme multiple de dedublare), (re)luarea tuturor 

posibilităţilor de rostire prin valorificarea memoriei culturale; 4. autoreflectarea şi 

narcisicul din preaplin de sine sau, din contră, din lipsa chipului din oglindă; 5. întâlnirea 

dublului, revelarea lui şi efortul identificării.  

  Odată prezentate opţiunile noastre de lectură, în capitolul secund, am realizat o 

cercetare descriptiv-analitică a contextului social, politic şi cultural, observând modul în 

care se naşte opera autorului şi cum funcţionează conştiinţa creatoare. Mircea Cărtărescu 

se defineşte ca o individualitate narcisică ce se oglindeşte şi se prelungeşte în cel de lângă 

el, a cărui privire o acaparează cu imaginea sa, dar, în acelaşi timp, e o conştiinţă 

angoasantă, determinată de stări melancolice, nostalgice, a unei depresii şi lamentaţii 

constante cu pendulări între onirism şi nemulţumire, între speranţe şi deziluzii, siguranţă 

de sine şi neputinţe. Preaplinul provine din identitatea scriitoricească, cea care iese la 

suprafaţă, autorul fiind imaginea marcantă a postmodernismului românesc. Excursul 

biografic este urmat de prezentarea contextului în care a apărut opera autorului, fiind un 

moment de cotitură pentru evoluţia literaturii române şi un exemplu de libertate în 

comunism. Actul său narcisic de oglindire şi complinire în „celălalt” se reflectă în modul 

în care este privit autorul de către dublul său extratextual – lectorul, fie el critic literar sau 

cititor nespecializat. De aceea am realizat o radiografiere a modului în care piaţa 

occidentală se raportează la o cultură minoră şi rostul pe care îl are postmodernismul 

românesc la nivel internaţional, menţionând în acest sens cronici apărute în Germania, 

Spania, Franţa, Olanda, Polonia, Suedia şi Ungaria. Dublul autorului, lectorul, desemnat 

pregnant în contemporaneitate, l-am creionat marcând expansiunea narcisică pe care o 

săvârşeşte autorul prin operă, nu doar la nivel naţional, ci şi internaţional, existând o 



atitudine laudativă faţă de autorul român, recunoscut ca făcând parte din galeria numelor 

mari ale literaturii. 

Capitolul al treilea debutează cu interpretarea unui fragment din Levantul, pe care 

îl considerăm arta poetică a operei cărtăresciene, dată fiind reflectarea conceptelor din 

partea teoretică în planul ideatic al discursului despre dublu. Coroborând imaginea fratelui 

dispărut şi a celui ce pleacă în călătorie, am considerat că parabola risipirii identităţii în 

traversarea lumii (poetice şi reale) în căutarea dublului, poate fi una optimă în a reflecta 

sâmburele genuin al unei conştiinţe, care nu-şi va trăda menirea şi forţa uluitoare de a se 

întâlni cu dublul.  

 Problema metodologică a fost determinată de modul în care am putea privi ca un 

tot opera lui Mircea Cărtărescu din perspectiva poeticii dublului. Am considerat că 

modelul risipirii reuşeşte să diferenţieze atitudinea şi dominanta artistică a universului 

autorului în trei etape. În prima etapă, denumită sugestiv Risipirea dublului, am analizat 

volumele de poezie (Faruri, vitrine şi fotografii; Totul, Poeme de amor, Dragostea 

(poeme, 1984-1987)), volumul de nuvele cuprins sub titlul Nostalgia şi, nu în ultimul rând, 

Levantul, lucrarea de forţă a postmodernismului românesc, care are rol de liant între etape 

şi viziuni scriitoriceşti. Chiar dacă sunt genuri diferite, operele din această perioadă nu se 

înstrăinează unele de altele. Or, unitatea ideatică a operei prevalează în faţa unităţii 

expresive, iar dedublarea este un factor ontologic purtător de semnificaţii ample. Astfel, în 

partea dedicată poeziei, am cuprins reflexele şi coordonatele dinamice ale imaginarului 

liric, încercând să armonizăm investigaţia critică de până acum cu perspectiva 

hermeneutică aplicată prin sublinierea tensiunii dintre formele de proiecţie ale eului într-

un discurs biografist. La nivel etic, identitatea eului este una gravă, fie că se configurează 

în context erotic, fie thanatic ori în context social, cu proiecţii ce se pot traduce în 

următoarele formule critice: Eu sunt proiectat în altul/ Eu sunt proiectat prin altul/ Eu mă 

proiectez prin altul. În schimb, la nivel estetic e vorba de biografism, de redublarea 

autobiografiei, a spaţiilor cu referenţialitate puternică, ce modifică registrul romantic al 

eului şi modernitatea atitudinii sale în faţa lumii, cu o rostire în cuvânt postmodern. După 

cum remarcăm în critica literară, poetul posedă un cuvânt cu o luciditate casantă, ironică, 

iar spiritul livresc şi instinctul parodic sunt mărcile specifice ale acestei poezii ce proclamă 

primatul realului, al cotidianului, un statut de urgenţă al poemului şi o stare de criză 

perpetuă a unui eu liric aflat într-o concreteţe violentă, agresivă. De exemplu, poemul 

dedublării El însumi ne oferă imaginea inventării eului care coagulează stările 

impersonalizării şi ale subiectivităţii. Subiectul liric mizează pe o exprimare corporeizantă, 

punând corpul ca obiect al limbajului poetic, iar eul „piele” din poezii, precum în Ninge 

peste Gara de Nord şi Îmbrăţişarea instituie intersubiectivitatea şi proiecţia.  

 Volumul Nostalgia, deşi des vehiculat în critica literară recentă, fiind şi în 

corpusul multor lucrări de doctorat, a fost „revizitat”, de data aceasta, printr-o nouă optică. 

Credem că s-a creat un raport optim între vocile critice autorizate în domeniu şi structura 

interioară oferită de adâncimea sensurilor, celula germinativă fiind aceeaşi imagine a 

dublului pe care am surprins-o în capitolele intitulate:  Oglindirea în „vortexul” ficţiunii şi 

al poieticului, pentru a cuprinde esenţa nuvelei Ruletistul, Onticul dual: copilărie şi 

maturitate, pentru lumea din Mendebilul, Gemelaritate şi ficţionalizare, pentru a percepe 

suprapunerile simbolice din Gemenii, Ochiul şi androginia, pentru Rem, respectiv, Mască 



şi ludic, pentru romanul Travesti, iar nuvela finală Arhitectul dezvoltă imaginea „dublului 

monstruos”. 

Volumul Nostalgia este realizat pe axa temporală a regăsirii şi a proiecţiei. 

Regăsirea cu idei, personaje şi evenimente ale copilăriei şi ale adolescenţei conlucrează cu 

proiecţia unei lumi a textului. Se cunoaşte că proza postmodernă se află sub semnul 

nostalgiei, după cum însuşi autorul afirmă în lucrarea sa, Postmodernismul românesc: 

„fantomatică, translucidă, iluzorie, lumea psihică a postmodernităţii ar fi etern des-fondată 

dacă nu s-ar fonda tocmai pe nostalgia realelor, a paradisului pierdut”. Prin creaţie, omul 

postmodern îşi pune bazele, se înrădăcinează, se înfiinţează, iar nostalgia devine 

plăsmuitoare a cuvântului, a privirii şi a spaţiului.  

 Regimul fragmentarităţii, al evenimenţialului şi al confesiunii interogative îşi 

capătă consistenţa prin vortexul în care intră personajele: bătrânul narator şi Ruletistul. 

„Vortextul conferă fiecărui eveniment o structură de monadă. Vortex înseamnă momentul 

în care totul se contopeşte într-un vârtej, momentul în care fluxul timpului se accelerează, 

se opreşte şi ţâşneşte apoi în afară. Vortexul nu exclude nimic, el absoarbe totul şi îl 

revarsă apoi din nou în exterior.”
6
 Atunci ruleta reuşeşte să contopească nostalgic toate 

pariurile cu viaţa pe care le face Ruletistul, dar ca imagine analogică, şi ale naratorului, 

artizan al scrisului, care îşi sfidează limitele şi moartea. Nimic nu este uitat din poveste, 

doar după ce „îmi închei şi eu crucea şi giulgiul de cuvinte, sub care voi aştepta să revin la 

viaţă”, va interveni uitarea care va închide perfecţiunea actului poietic. Depăşind versurile 

lui Eliot în paginile scrise, viitorul rămâne al ficţiunii, fără „nici un viitor pe pământ.” 

Configurarea propusă conduce la fluidizarea identităţilor într-o imagine-monadă care oferă 

libertatea de multiplicitate şi ficţionalizare a sinelui, având o bază ontologică. 

Gemelaritatea şi androginia sunt două modalităţi de ficţionalizare şi textualizare. 

Oglindirea în poveste între personaje, iar apoi, pe rând, oglindirea autorului în momentul 

creaţiei şi a  cititorului în descifrarea dedublării din mediu ficţional înseamnă o legătură 

androgină, prin care se textualizează existenţe – ajungându-se la texistenţe. Scufundarea în 

gemelaritatea din inconştient devine monstruoasă, în sensul oferit de Marcel Moreau, iar 

eliberarea se produce prin actul scriptic, chiar dacă asta presupune transpuneri în ireal, în 

halucinaţie şi vis, cu amalgamarea realului şi a inserţiilor supra-reale, fanastice. Până la 

urmă, această ficţionalizare în spirală rămâne „semnul echilibrului în dezechilibru, al 

ordinei, al fiinţei în sânul schimbării”
7
. Aşadar, în nuvela Gemenii, am propus o 

interpretare bazată pe două axe: recurenţa fotografiei şi evoluţia în spirală a relaţiei 

animus-anima, ca posibilă oglindire ekphrastică a picturii Bond of Union a lui M.C. 

Escher; în Rem, am subliniat androginia textuală prin intermediul naratorilor şi al visului 

înţeles dihotomic: fie ca o cale spre matricea originară, fie ca un drum spre „Minunea” 

ascunsă în nostalgie, amintire şi joc. Romanul Travesti a fost analizat din perspectiva 

ludicului, propunând o critică instrumentală ce valorifică teoriile lui Eugen Fink, prin care 

relaţiile dintre esenţă şi aparenţă, autenticitate şi mască şi cele dintre personaje se modifică 

în funcţie de alteritate şi altruism. Prin nuvela Arhitectul, autorul încheie volumul 

                                                           
6
 Hannes Böhringer, În căutarea simplităţii: o poetică, traducere de Mihai Andrei Codoban, prefaţă de Aurel 

Codoban, Editura Idea Design&Print, Cluj-Napoca, Colectia „Balkon”, 2001, p. 40. 
7
Gilbert Durand, Structuri antropologice ale imaginarului. Introducere în arhetipologia generală, traducere 

de Marcel Aderca, Editura Univers Enciclopedic, Bucureşti, 2000, p. 391. 



Nostalgia, ca pe un gen mixt în care oglindirea şi hazardul, reamintirea copilăriei, gemenii 

şi androginia devin mărci ale unei poetici a dublului, ce se poate finaliza in crescendo. 

Arhitectul în simplitatea firului epic, ascunde traseul proiecţiei la nivel macro, a creării 

unei identităţi prin sacrificiu întru creaţie. Proiecţia psyché-ului, a forţei creatoare şi a 

identităţii într-un spaţiu în care hierofania oferă dedublare în fiinţă, în sensul sintagmei 

intrarea în fiinţă a lui Constantin Noica. Pe baza acestui principiu căutarea identităţii 

conduce spre abolirea limitelor, iar eul se propagă prin reinventare şi redimensionare.  

Dacă în poezie accentul a căzut destul de puţin pe valoarea intertextuală a operei, 

referindu-ne doar la Mihai Eminescu şi la câteva nume dominante, în Nostalgia, efortul a 

fost unul mai degrabă de depistarea a formelor de dedublare, dar, în Levantul, după 

observarea intimităţii spectrale dintre autor, auctore şi alter-ego-ul Manoil, am surprins 

câteva detalii ale unui discurs în care pactul livresc, ne oferă o rostire care învăluie în 

limbajul viu al muntenilor de odinioară întreaga istorie literară românească. Dacă în 

Arhitectul exista o pledoarie pentru actul comunicării aflat între tranzitiv şi reflexiv, acum 

comunicarea este una a rostului ficţiunii, a pledoariei pentru îngemănarea ficţiunii cu 

realitatea şi a culturii aflate între Orient şi Occident, precum şi a cuvântului „orbitor”, prin 

care se întrupează creativitatea lingvistică a autorului cu fantezia literaturii române. 

Îmbinând o analiză discursiv-hermeneutică, abordarea noastră a încercat să conducă spre 

concluzia că memoria culturală a poetului poate fi o recucerire a trecutului, o 

prezentificare prin dedublarea în scriitură, dar şi o proiectare în viitorul care va sta sub 

semnul uniunii în imaginarul dedalic, creat sub ochii lui Argus/ Auctorele. Am utilizat 

teoriile recente asupra intertextului pentru a valorifica optim textul cărtărescian prin 

exemplificări specifice unei memorii culturale nostalgice, dar, în acelaşi timp, ludice, între 

apariţii singulare în vers şi alegorii în palimpsest. Astfel, logosul narcisic, capacitatea 

intertextului de a traduce autoreflectarea şi lumina desprinsă din coroborarea mimeticului, 

a trăirii şi a tensiunii în actul întrupării, determină pactul livresc, care face ca Levantul să 

fie cel dintâi text-orbitor cu iz nostalgic.  

 Etapa a doua a operei lui Mircea Cărtărescu – Obiectivizarea dublului: privire 

şi orbire – este reprezentată de clasicizarea cărtărescianismului prin Enciclopedia zmeilor, 

opera de investigaţie postmodernă, Jurnalul (volumul 1 şi 2), prin care diaristul nomad, 

oglindit în cuvântul confesiunii, încearcă o identificare a imaginii sale, iar romanul 

Orbitor e un exod postmodern redat în tensiunea gândirii revelatoare. Interpretarea 

Enciclopediei zmeilor s-a concretizat într-un studiu amplu asupra imaginilor dublului în 

lumea fantasy şi asupra stilului narcisic. Cel din urmă concept este interpretat prin 

suprapunere; deşi începutul este unul specific stilului ca ştiinţă a tropilor, demersul 

interpretativ se va lansa într-o hermeneutică a textului postmodern prin care am încercat să 

sugerăm poetica autoreflectării şi corelaţia dintre imaginile din evenimenţial şi 

funcţionarea organică a limbajului artistic, pentru că, în acest limbaj parodic, nu se poate 

separa expresivitatea de actul revelator, căutarea prin rostire şi acţiune. Am definit stilul 

narcisic ca ansamblul faptelor expresive de limbă şi al variabilelor colectivităţii, prin 

intermediul cărora conştiinţa poetică valorifică un atitudinal reflexiv şi reflectiv, prin care 

se privilegiază (re)vederea şi descoperirea eului. Demonstrăm astfel armonia instituită de 

cuvântul care rosteşte, prezentând întâmplări şi revelând un „enciclopedist” veritabil al 

dublului. În cadrul lumii fantasy am identificat imagini-arhetip ale dublului: alegoria 



dublului spectral (Povestea lui Lobo şi Fofo), dublul şi miracolul vieţii (Povestea micuţei 

poete Vasiliska), Zmeul Zurbalan sau dublul ce oferă unitatea, Umbello şi umbra, 

Animicştiutorul şi complinirea gemenilor „Totul” şi „Nimic”, precum şi imaginea 

muntelui de sticlă, a copilului „gol, cu ochi limpezi de diamante” ce privea prin peretele 

de sticlă, oglindirea lui Banderas, labirintul de oglinzi din Povestea doctorului Chung sau 

alegoria livrescă de tip kafkian în Povestea Maestrului Cornichonn.  

În schimb, Jurnalul a fost analizat ca trup rizomatic, cu numeroase linii de fugă ce 

însumează forme ale dublului, în ideea că diaristul, în cuvintele lui Eugen Simion, este un 

„narcis bicefal”. Autorul scrie din dorinţa de a fi conştient de sine în trepte, contextualizat 

şi, în acest sens, am analizat fragmente de jurnal care să reflecte: trăirea ca Narcis (a 

contempla), trăirea prin oglindă (a conştientiza), trăirea din oglindă (dedublarea) şi trăirea 

oglinzii din oglindă (alteritate scripturală). Propria literă, propriul scris aflat la îndemână, 

sunt specifice celui care îşi asumă destinul şi celebrează intensitatea şi complexitatea lumii 

sale. Am valorificat ideea că eul diaristic continuă să fie „un nomad al propriilor ţesuturi 

teritoriale”, manifestându-se în textul confesiv la nivelul auto-bio-graphie, care ne-a oferit 

posibilitatea unei lecturi tabulare a unui scurt fragment, prin care să subliniem 

intersectarea tuturor formelor de „a fi” şi pledoaria pentru text ca edificiu  al fiinţei. 

Romanul Orbitor a fost analizat din perspectiva fractalilor ca principiu de 

autogenerare şi multiplicare, a scenariului narcisic, a personajelor duale şi a dublului 

religios în imaginea Mântuitorului. Ultimele reflecţii înaintea unirii, din capitolul final, 

devin o summa a dublului. Fie că e vorba de dublul trupesc, cel necesar şi însetat de 

biografic „până ce răsuflarea sa avea să pătrundă-n plămânii mei”; dublul-desen ca pictură 

a „eului piele” „pe retine”; dublul spectral, faţă în faţă în oglindă; dublul-străin; gemenii 

antinomici; androginii; masculinul şi feminul; Binele şi Răul; Trupul şi Sufletul; dublul ca 

mântuire; de simetria sau de dublul cerebral, toate acestea se unesc în vortexul apocaliptic 

premergător unirii. Ultima scenă a trilogiei este revelarea dublului, a Totului. 

Ultima secţiune a capitolului are un caracter hibrid, deoarece aflat mereu în 

căutarea dublului, Mircea Cărtărescu râvneşte la el, având dominantă narcisică. Din acest 

motiv unitatea spre care tinde prin regăsirea dublului se poate realiza prin subterfugii: fie 

la nivelul textului, al tensiunii dintre idee, acţiune, expresie şi imaginar (aşa cum am 

demonstrat anterior); fie la nivel extratextual, prin prelungirile pe care forţa auctorială, 

determinată implicit de dublu, o poate avea asupra celorlalţi, reiterând alteritatea specifică 

unui artist conştient de „lumea din cuvinte” şi de articulaţiile textului său. La începutul 

capitolului am dezvăluit conştiinţa critică a lui Mircea Cărtărescu, cel care, printr-o logică 

binară, defineşte postmodernitatea şi postmodernismul românesc, prelungindu-şi 

caracterul de „conducător” al momentului literar şi în planul receptării, fiind o carte despre 

alţii spre sine însuşi. Cartea lui Mircea Cărtărescu îl impune, înainte de orice, drept 

promotor al acestui curent, care mizează concomitent pe deschiderea teoretică şi pe fibra 

creatoare. Analiza teatrului creat după opera autorului este şansa mediatizării identităţii 

sale în toate planurile culturii, demonstrând că opera e viabilă pentru aplicarea noilor teorii 

de naratologie. De asemenea, Mircea Cărtărescu se prelungeşte în zona mediaticului fiind 

în concordanţă cu paradigma postmodernităţii. Expansiunea narcisică se produce conştient 

postmodern, prin multiplicarea imaginii oferite de volumele sale, dar şi prin naraţiune 

mediatică creată din Levantul, Nostalgia şi Travesti în momentul dedublării epicului în 



scenariu de teatru. Textul cărtărescian este într-un spaţiu lectorial simultan, care 

converteşte şi dă naştere unei duplicări. Printr-o redefinire a semnificaţiei imaginilor, cele 

două discursuri dezvoltă existenţa în spatele lor, a unei fiinţe producătoare, Mircea 

Cărtărescu oferind din sine, construcţia continuă a unui dublu enigmatic producător al 

pluralităţii. Am demonstrat că imaginea din plan vizibil interacţionează cu textul, acestea 

fiind complementare, asigurând continuitatea şi potenţarea ficţionalităţii, dar şi autonome 

în raport de filiaţie, cum e cazul transformării unui roman în bandă desenată. Conjuncţia 

dintre text şi imagine (ilustraţie, grafică, bandă desenată) este inseparabilă, iar dialogul 

dintre cele două reprezentări artistice are o valoare productivă, lăsând opera lui Mircea 

Cărtărescu să deschidă un nou capitol din democratizarea canonului literar românesc. 

Analiza a vizat atât circumvoluţiile textuale şi imagistice, cât şi panel bordering-ul şi 

cartooning-ul benzilor desenate realizate de Edmond Baudoin.  

În schimb, în publicistica lui Mircea Cărtărescu este interesantă instituirea 

dialogului interior cu sine însuşi prin dialogul cu societatea, încercând să rezolve problema 

autenticităţii şi a salvării ontologice prin care să se conştientizeze natura tranzitorie, dar 

stabilizantă, a omului în viaţa cetăţii. Presa în care activează şi autorul este privită de noi 

ca o agora, iar acesta se dedublează la nivelul spaţiul public, pentru a se îngriji de „o 

anumită calitate a relaţiilor umane” şi, în acelaşi timp, de a da intensitate schimbului social 

şi, implicit, a sinelui. Duelul purtat de Mircea Cărtărescu cu societatea şi dedublarea 

principiului patern în piaţa publică are ca scop un atitudinal postmodern (de tip baumian) 

de recuperare a responsabilităţii individului pentru a se ajunge la negociere etică şi la 

consens. 

Ultima etapă este denumită „Întoarcerea fiului risipitor” – o etică a devenirii, 

abordând următoarele tematici: „Nimic” sau despre „geamănul tematic”,Vortexul 

întoarcerii – „Ochiul căprui al dragostei noastre”, Realul şi dublul. Pseudounitate 

(„Frumoasele străine”), De la nostalgicul dublant spre starea zen-unitar („Jurnalul Zen”) 

şi Spre „Theodoros”... un proiect al unificării. Avanpremieră.  

În volumul Nimic, într-o poetică a esenţialului şi a biograficului, autorul înaintează 

cu forţă în discurs, astfel pelicula poeticului este dominată de autenticitate şi confesiune, 

nostalgie şi lamentaţie, criză şi optimism. Toate acestea sunt proiectate în imagini uneori 

statice, alteori lente sau rapide, prezentând fapticul şi realul cu intensitatea emoţiilor 

omeneşti de azi, eul fiind într-o continuă confruntare cu el însuşi, devenind coerent. 

„Schimbarea la faţă” a prozei sale, semnalată de volumul Frumoasele străine, este strâns 

legată de împlinirea sa prin întâlnirea cu dublul. Deşi la nivel etic relaţia este una 

echilibrată şi consumată, la nivel estetic aceasta încă domină. Autorul se răsfrânge încă în 

oglinda textului, pentru a se autoportretiza şi dialoghează cu dublul său, lectorul, prin 

fiecare act, fapt sau eveniment pe care îl săvârşeşte sau la care ia parte. De aceea tema 

individului şi a scriitorului în lume îşi ia revanşa, în chiar banalitatea sa aparentă, prin 

trecerea obsesivă spre „o nouă treaptă a realului”. 

  Odată cu jurnalul Zen, registrul afectiv, spiritual, estetic şi identitar se modifică. 

Dar înainte de a-l cunoaşte pe Mircea Cărtărescu, cititorul cunoaşte adevărul existenţei 

sale şi al gândirii. Fără a mai identifica scrisul în jurnal cu căutarea geamănului, textul 

poate părea o eroare şi o rebeliune a stilului şi viziunii sale. Pierzându-şi viziunile despre 

dublu, el se întâlneşte acum cu sine în paginile cărţii, cu speranţa că îşi va articula un nou 



limbaj, capabil să redea tonalitatea proprie a eului. Romanul care se preconizează va întări 

ideea unirii fiind, după afirmaţia autorului, primul roman despre el însuşi. 

  În cadrul anexelor am introdus un studiu referitor la traducerile realizate după 

opera lui Mircea Cărtărescu, pentru a suprinde tensiunea dintre limbajul originar (din 

limba română) şi limbajul „umbră”, cel tradus prin care se va cuprinde Totul lingvistic. 

Este o aplicaţie care poate fi privită în continuarea capitolului dedicat publicisticii şi 

textualismului mediatic, ca manifestare a expansiunii narcisice. De asemenea, există 

imagini-suport din volumele cu ilustraţii şi benzi desenate, dar şi imagini preluate din 

piesa de teatru Visul în regia Cătălinei Buzoianu, în care se observă forme succesive ale 

dedublării.  

  Date fiind căile directoare ale analizei noastre, trebuie să subliniem că fiecare 

interpretare a încercat să unească rezonanţa, ca ecou al psyché-ului creator şi rostirea. Nu 

s-a realizat o departajare netă între cele două interpretări, din cauză că am încercat să 

surprindem oglindirile suprapunerilor, manifestarea dublului în palimpsest. Am încercat să 

coroborăm achiziţiile metodologice optime pentru fiecare tip de operă cu investigaţiile 

întreprinse de critica literară. Pe acest fundal, am încercat să ne susţinem argumentaţia 

prin propria voce critică ilustrând supoziţiile interpretative, argumentate cu numeroase 

exemple din text, prin care să subliniem viziunea analitică asupra operei şi coerenţa dintre 

conştiinţa critică şi cea artistică.   

  Sintetizând caracterul inovator al studiului întreprins, trebuie să subliniem că am 

receptat opera lui Mircea Cărtărescu ca „Tot”, surprinzând liniile de forţă şi de 

convergenţă, transpunând un traseu identitar care conduce spre unitate. Astfel, poetica 

dublului ne conduce, în primul rând, la nivel etic, la observarea şi clarificarea, pe cât 

posibil, a identităţii ce se proiectează în textul cărtărescian. Dublul se proiectează în operă 

sub diferite măşti datorită eului scindat, geamănului Victor, „băieţelului big-bang”, privirii 

narcisice, nostalgicului, vârtejului, ruletei, gemenilor, fotografiei, androginiei, travestiului, 

dublului-monstru, alter-ego-ului Manoil, zmeului, călătorului prin autobiografie, dar şi 

datorită acelui pater etic din publicistică. Toate aceste proiecţii identitare sunt marca 

risipirii spre momentul prim, spre reîntoarcerea cu nostalgie în orizonturile originare. 

Întâlnirea cu dublul, geamănul Victor în scena Apocalipsei, din romanul Orbitor, este 

determinantă pentru întâlnirea şi efortul de identificare cu dublul său. E un moment de o 

tensiune ontologică, afectivă şi spirituală care surprinde elementele concepţiei 

cărtăresciene despre dublu. Din acest moment, tensiunea dintre el şi altul se micşorează 

treptat, urmând un proces organic de asimilare şi prelucrare a datelor realului. Setea de 

dublu se va muta în setea de mundan, de familie, de reconcilierea cu el însuşi. Traversarea 

eului prin numeroase „lumi posibile” dezvăluie labirintul de oglinzi în care autorul îşi 

proiectează eul. Această încercare de clarificare a destinului intim se observă încă din 

momentul studenţiei, când, în lucrarea dedicată lui Mihai Eminescu, are dorinţa de „a 

acapara” sensul aceluia care îi va deveni model. Prin similare şi deferenţiere, cei doi devin 

dubluri ale unei literaturi ce, în momente de reevaluare, se află în stare născândă - „Eroul 

liric (ipostaza eului scindat, fără sex şi identitate la nivel arhetipal) pătrunde în labirint şi, 

în centru, reflectat în oglindă, la lumina unei flăcări, îşi întâlneşte dublul (cealaltă jumătate 

a eului scindat). Unificarea celor două euri este însoţită de voluptate (în ipostaza erotică) 



sau de spaimă (în cea thanatică)”
8
. De asemenea, interesantă a fost revelarea acelui homo 

duplex balcanic, ce locuieşte majoritatea textelor cărtăresciene prin legende, mit, oralitate 

şi intertext. 

În al doilea rând, la nivel estetic, lucrarea noastră încearcă valorificarea resurselor 

limbajului poetic, a discursului postmodern în realizarea unei rostiri „dătătoare” de dublu. 

Intertextul, polifonia, dialogismul, spaţiile suprapuse, autodiegeticul, ekphrasis-ul, stilul şi 

naraţiunea narcisică, imaginea şi simbolul, mimesis-ul şi fantezia sunt concepte des 

vehiculate în cadrul cercetării pentru a surprinde la nivelul expresiei, dinamica limbajului 

poetic şi rostirea dublului. Subliniem că opera lui Mircea Cărtărescu nu este doar o rostire 

despre dublu, ci rosteşte dublul prin toate dezmărginirile textuale pe care le presupune, 

ajungând la punctul paroxistic – la texistenţă. Scenariul şi stilul narcisic contopesc lumi, 

priviri autoreflexive şi limbaje cu o consistenţă prin care se redobândeşte un grad de 

libertate specific autorului autentic şi stăpân pe obiectul său. 

În al treilea rând, cercetarea noastră are dorinţa de a revedea anumite texte, de a le 

sublinia importanţa şi relevanţa în spaţiul literar autohton. De aceea, din perspectivă 

axiologică, lucrarea propune o apropiere descriptivă şi analitică a receptării critice 

dedicate autorului, existând numeroase voci critice care surprind esenţa textului 

cărtărescian. Totodată am recitit textul prin grile diferite, spre exemplu, pe baza 

conceptului de vortex în Ruletistul, pe teoriile lui René Girard în Arhitectul sau a lui 

Philippe Forest pentru Frumoasele străine. În legătură cu ultimele volume, am susţinut 

rolul acestora în coerenţa generală a universului ca o etapă de tranziţie spre romanul 

despre o singură persoană – „despre mine”, cum ar spune Mircea Cărtărescu. De asemenea 

am propus o altă viziune asupra publicisticii sale ca o altă formă de expansiune narcisică, 

subliniind atitudinalul etic şi rolul axiologic al textului. Totodată am analizat ilustraţiile, 

benzile desenate şi grafica din volumele sale, pentru a pleda spre o democratizare a 

canonului şi implicit pentru a insista asupra relevanţei imaginii şi prestanţa textului 

cărtărescian postmodern. Până la urmă, „revizitarea” operei cărtăresciene este un demers 

deschis, precum am subliniat în notele explicative în care am oferit şi alte soluţii 

interpretative, fie din perspectivă psihanalitică, fie naratologică. În pofida conceptualizării 

din prima parte a lucrării, miza cercetării noastre a fost de a reexamina aspecte insuficient, 

superficial ori „relaxant” analizate de critica literară, încercând să problematizăm anumite 

toposuri care, în esenţă, redau intenţionalitatea autorului în legătură cu poetica dublului. 

 Finalul cercetării rămâne în aşteptare, dovadă şi titlul ultimului nostru capitol. Poetica 

dublului îşi va atinge finalitatea în romanele viitorului. Doar atunci se va putea defini 

sistemul dinamic care combină spectacolul realităţii cu lumea ca panopticum. Am încercat 

să eliminăm fervoarea şi tenta de apărare a valorii literare a textului cărtărescian, 

subliniind, cu obiectivitate, că narcisismul, de care vorbeşte majoritatea în cazul autorului, 

nu trebuie înţeles strict peiorativ. Daimonul interior al autorului se manifestă ca un narcis 

reflexiv, dornic de oglindire, de expansiune, de revigorare continuă a propriei imagini, dar, 

în acelaşi timp, are timiditate, fragilitate, o revoltă interioară în faţa pericolelor şi a 

străinului. Masca a fost deseori utilizată, disimularea a fost în apanajul orgoliului şi al 

sensibilităţii, androginia a fost atitudine şi imagine, cuvântul putea fi casant sau 

                                                           
8
 Mircea Cărtărescu, Visul chimeric, ediţia a II-a, Editura Humanitas, Bucureşti, 2011, p. 139. 



obiectivizat, pentru că manifestarea dublului la nivelul realităţii desemna un Mircea 

Cărtărescu care traversa trezirea la adevărata existenţă. În schimb, în text se regăseşte 

reflexul în oglindă al gesturilor ontologice ale eului, iar succesiunea cinematografică a 

imaginilor reface vertijul urgenţelor interne. Textul său este suport pentru proiecţia 

carenţelor interioare, dar şi certitudine din preaplinul recunoaşterii şi al expansiunii 

narcisice.  
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